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Базовые аспекты

Базовые рекомендации для российских компаний, которые планируют
заключение договоров с китайскими компаниями:

• первичная проверка контрагента;

• проверка обязательных условий и реквизитов договора (устранение
явных юридических рисков);

• выбор применимого права и суда.

Данная презентация содержит лишь базовые аспекты в отношении
компаний из континентальной части Китая – в каждом конкретном случае
мы рекомендуем обращаться за квалифицированной юридической
поддержкой к внешним консультантам по праву КНР для подробного
анализа контрагента и усиления договорной позиции.



Проверка контрагента
До составления договора рекомендуем осуществить первичную проверку
китайского контрагента.

Для этого необходимо запросить сканы следующих документов:

1. Устав компании;

2. Выписка из реестра National Enterprise Credit Information Publicity
System (аналог российского ЕГРЮЛ). В Гонконге, Макао и на Тайване
свои реестры;

3. Доверенность на подписанта (не требуется, если подписание
планируется лицом, уполномоченным по уставу).

Это минимальный комплект документов, список не является
исчерпывающим и зависит от контрагента из КНР и содержания
планируемого договора.

Общая рекомендация - более тщательная проверка контрагента по
сравнению с обычной проверкой (например, из европейских
юрисдикций), предпочтительно с привлечением внешних консультантов.

Даже предоставление всех запрошенных документов не может
гарантировать добросовестность контрагента и/или исполнение им
договора на согласованных условиях.

https://www.gsxt.gov.cn/index.html


Пример выписки

(китайская версия)



Пример выписки

(неофициальный перевод на русский)



Договор:
язык

Договор должен содержать версию текста на китайском языке
(иероглифы) – это обязательное требование и следует из положений
китайского законодательства о государственном языке.

Оформление только русской или русско-английской версии означает,
что китайская сторона не планирует предоставлять договор в
таможенные и контролирующие органы КНР.

На практике это требование соблюдается крайне редко – например, в
случае экспорта из КНР контрагент часто подает в китайскую таможню
иные документы вместо договора.

Отсутствие китайского текста договора – это непосредственное
основание возникновения целого ряда юридических рисков,
включая:

1) недействительность договора,

2) неисполнимость решения российского суда в Китае в случае
разрешения им спора и пр.



Договор:
обязательные реквизиты

Необходимо также учитывать обязательные требования к договору
(список не является исчерпывающим):

1. Наименование компании из КНР на китайском языке – в
противном случае идентификация компании будет невозможна;

2. Договор должен быть скреплен печатью компании – печать
должна быть обязательно красного цвета и содержать
наименование компании на китайском языке;

3. Нумерация договоров ВЭД в КНР строго урегулирована для цели
ведения госреестров, поэтому такой договор не может иметь
номер типа «1/2024» или не иметь его вовсе.

Несоблюдение любого из этих аспектов может быть признаком
недобросовестности (китайский контрагент может рассчитывать на то,
что несоблюдение этих формальностей в случае спора поможет ему
выиграть в суде).

Несоблюдение любого из обязательных реквизитов может повлечь
недействительность договора или неисполнимость судебного
решения по договору.



Применимое право и суды
Применимое право:

Китайские контрагенты часто готовы согласиться на применение российского права – его выбор
может значительно упростить российской компании ведение и разрешение потенциального
спора в суде.

Суды:

1. Китайский контрагент с высокой вероятностью не будет участвовать в процессе в
российском суде.

2. Вероятность исполнения решения российского суда в Китае низкая:

1) российские суды часто нарушают порядок извещения китайской стороны о споре
(урегулирован договором между РФ и КНР от 19.06.1992);

2) китайские суды негативно воспринимают требования об исполнении иностранных
судебных решений, если китайская сторона не участвовала в процессе.

Российские право и суды кажутся удобным вариантом с точки зрения заключения и исполнения
договора, но в случае конфликта решение российского суда, скорее всего, можно будет
исполнить только за счет активов китайского контрагента в России. Если активы ответчика
находятся в Китае, рекомендуется использовать право и суды КНР.

Признание и приведение в исполнение решений судов РФ в КНР / КНР в РФ

Отметим, что вышеуказанный договор 1992 года прямо предусматривает, что решения судов РФ
признаются и приводятся в исполнение в КНР (и наоборот), не требуя, при этом, взаимности в
качестве основания такого признания и исполнения, что существенно упрощает эту процедуру.



Арбитраж: 

возможная альтернатива суду
Обращение в арбитраж и исполнение иностранных арбитражных решений:

Китай, как и Россия, является участником Конвенции ООН о признании и
приведении в исполнение иностранных арбитражных решений (Нью-Йорк, 10 июня
1958 года).

Это означает допустимость включения в договор арбитражной оговорки,
предусматривающей рассмотрение возможных споров в арбитражном
учреждении вместо государственного суда - например, в Hong Kong International
Arbitration Centre (HKIAC) или в ином арбитраже.

Необходимо учитывать, что арбитражные учреждения следует выбирать очень
внимательно, предварительно проанализировав как допустимость передачи спора
такому учреждению, так и возможность исполнения решения арбитража в
соответствующей стране.
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